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ਮਮਝ ਮਹਲਮ ੫ ਚਉਪਦਦ ਘਰਰ ੧ ॥ 
mājh mehelā panjvān tschaupadē ghar pehelā.

Raag Maajh, fünftes Haus (Guru Arjan), vier Zeilen, erstes Haus des Raag

ਮਦਰਮ ਮਨਰ ਲ�ਚ� ਗਰਰ ਦਰਸਨ ਤਮਈ ॥
merā man lotschä gur darshan tāī.

Meine Seele sehnt sich nach Gurus Darshan

ਬ�ਲਪ ਕਰਦ ਚਮਬਤ�ਕ ਕ� ਬਨਆਈ ॥ 
bilap karē tschātrik kī niāī. 

Sie sehnt sich schmerzlich nach Dir, wie der durstige Regenvogel

ਬਤ�ਖਮ ਨ ਉਤਰ� ਸ ਬਤ ਨ ਆਵ� ਬ�ਨਰ ਦਰਸਨ ਸ"ਤ ਬਪਆਰਦ ਜ�ਉ ॥੧॥ 
trikhā na uträ shānt na āvä bin darshan sant piārē jīo. ||1|| 

Mein Durst wird nicht gestillt, ich finde keinen Frieden, ohne die Präsenz meines geliebten ehrwürdigen Gurus 

ਹਉ ਘ�ਲ� ਜ�ਉ ਘ�ਬਲ ਘਰਮਮਈ ਗਰਰ ਦਰਸਨ ਸ"ਤ ਬਪਆਰਦ ਜ�ਉ ॥੧॥ ਰਹਮਉ ॥
hau gholī jīo ghol ghumāī gur darshan sant piārē jīo. ||1|| rahāu. 

Ich bin ganz Dein, meine Seele gibt sich hin der gesegneten Präsenz des geliebten heiligen Guru

ਤਦਰਮ ਮਰਖਰ ਸਰਹਮਵਮ ਜ�ਉ ਸਹਜ ਧਰਬਨ �ਮਣ� ॥ 
terā mukh suhāvā jīo sahej dhun bāṇī. 

Dein Gesicht ist so wunderschön Jio, der Klang Deiner Worte verleiht intuitives Verständnis

ਬਚਰਰ ਹ�ਆ ਦਦਖਦ ਸਮਬਰ"ਗਪਮਣ� ॥ 
tschir hoā dēkhē sāringpāṇī. 

Es ist so lang her, dass der Regenvogel einen Tropfen Wasser gesehen hat

ਧ"ਨਰ ਸਰ ਦਦਸਰ ਜਹਮ ਤ&" ਵਬਸਆ ਮਦਰਦ ਸਜਣ ਮ�ਤ ਮਰਰਮਰਦ ਜ�ਉ ॥੨॥ 
dhan su dēs jahā tū(n) vasiā mērē sajaṇ mīt murārē jīo. ||2||

Gesegnet ist das Land, in dem Du wohnst, o mein edler Freund, Meister und Guru

ਹਉ ਘ�ਲ� ਹਉ ਘ�ਬਲ ਘਰਮਮਈ ਗਰਰ ਸਜਣ ਮ�ਤ ਮਰਰਮਰਦ ਜ�ਉ ॥੧॥ ਰਹਮਉ ॥ 
hau gholī hau ghol ghumāī gur sajaṇ mīt murārē jīo. ||1|| rahāu. 

Ich bin ganz Dein, für immer Dein o Guru, mein edler Freund und Meister

1



ਇਕ ਘੜ� ਨ ਬਮਲਤਦ ਤਮ ਕਬਲਜਰਗਰ ਹ�ਤਮ ॥ 

ik ghaṛī na miletē tā kalijug hotā.
Wenn ich nicht einmal für einen Augenblick bei Dir sein kann, ist das dunkle Zeitalter für mich angebrochen

ਹਰਬਣ ਕਬਦ ਬਮਲ�ਐ ਬਪ�ਅ ਤਰਧਰ ਭਗਵ"ਤਮ ॥
huṇ kad milīē pria tudh bhagvantā
Nun, wann treffe ich Dich, mein göttlicher Geliebter?

ਮ�ਬਹ ਰ�ਬਣ ਨ ਬਵਹਮਵ� ਨ�ਦ ਨ ਆਵ� ਬ�ਨਰ ਦਦਖਦ ਗਰਰ ਦਰ�ਮਰਦ ਜ�ਉ ॥੩॥ 
mohi räṇ na vihāvä nīd na āvä bin dēkhē gur darbārē jīo. ||3||

Die Nacht ist für mich unerträglich lang, ich finde keinen Schlaf, ohne den Hof des Gurus gesehen zu haben

ਹਉ ਘ�ਲ� ਜ�ਉ ਘ�ਬਲ ਘਰਮਮਈ ਬਤਸਰ ਸਚਦ ਗਰਰ ਦਰ�ਮਰਦ ਜ�ਉ ॥੧॥ ਰਹਮਉ ॥ 
hau gholī jīo ghol ghumāī tis satschē gur darbārē jīo. ||1|| rahāu. 

Ich bin ganz Dein, meine Seele gibt sich dem wahren Hof des geliebten Gurus hin

ਭਮਗਰ ਹ�ਆ ਗਰਬਰ ਸ"ਤਰ ਬਮਲਮਇਆ ॥ 

bhāg hoā gur sant milāiā. 
Durch glückliche Bestimmung habe ich den heiligen Guru getroffen

ਪ�ਭਰ ਅਬ�ਨਮਸ� ਘਰ ਮਬਹ ਪਮਇਆ ॥ 
prabh abināsī ghar mehi pāiā.

  Ich habe das unsterbliche Göttliche im Heim meines Selbst gefunden

ਸਦਵ ਕਰ� ਪਲਰ ਚਸਮ ਨ ਬਵਛਰੜਮ ਜਨ ਨਮਨਕ ਦਮਸ ਤਰਮਮਰਦ ਜ�ਉ ॥੪॥ 
sev karī pal tschasā na vitschhuṛā jan nānak dās tumāre jīo. ||4|| 

Ich werde Dir fortan für immer dienen und nicht einen Augenblick mehr getrennt sein von Dir, Diener Nanak ist Dein
Sklave, o geliebter Guru

ਹਉ ਘ�ਲ� ਜ�ਉ ਘ�ਬਲ ਘਰਮਮਈ ਜਨ ਨਮਨਕ ਦਮਸ ਤਰਮਮਰਦ ਜ�ਉ ॥ ਰਹਮਉ ॥੧॥੮॥ 
hau gholī jīo ghol ghumāī jan nānak dās tumārē jīo. rahāu. ||1|| 

Ich bin ganz Dein, meine Seele ist mit Dir verschmolzen, Diener Nanak ist Dein Sklave, Jio

Wenn Du voller Sehnsucht, Traurigkeit oder Melancholie bist, chante diesen Shabd, um Deine
Emotion in Hingabe fließen zu lassen und Dich mit Deiner liebenden Seele (Jio) zu verbinden.

Transliteration & deutsche Übersetzung 
Paramjeet Singh Khalsa
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